
English Session 1 
 
0. abhorrent, abide, abode, absenteeism, accessible, accessory, acclaim, acclimatise, accountancy, accountant 
1. accredit, accreditation, acquaint, acumen, acupuncture, adjunct, adjust, administer, administrative, adobe 
2. advent, advisable, aeration, aerobics, aeronautics, aerospace, afflict, afflicting, affluent, aggravate 
3. aggravation, agile, ailment, airtight, albeit, alight, alignment, allege, allergic, allergy 
4. alley, allure, alluvial, altruistic, amaze, amphibious, amplify, and, animate, anticipate 
5. anticipation, antiquated, antique, antiquity, antiseptic, apace, applicant, apportion, appraisal, aptitude 
6. arable, arboreal, arcade, aridity, arousal, arthritis, as, as, ascend, ascertain 
7. ascribe, assimilate, assimilation, assurance, asthma, astound, astounding, astray, audacious, auditorium 
8. auditory, autoimmune, avalanche, axle, badminton, barge, baron, barren, bead, beforehand 
9. begrudge, benevolent, bereave, beverage, bin, binoculars, bistro, blandish, blandishment, blaze 
 
0. 
The accountant was acclaimed for his work in accountancy. He always abided by the rules and 
found abhorrent any form of absenteeism. His abode was always accessible, and he had a great ability 
to acclimatise to new environments. He also had a great taste in fashion and always wore the perfect accessory. 
会计师因其在会计工作中的表现而受到赞扬。他总是遵守规则，对任何形式的旷工深恶痛绝。他的住所总是容易
到达，而且他有很好的适应新环境的能力。他也有很好的时尚品味，总是佩戴完美的配饰。 
1. 
The accredited school had a strong accreditation program to acquaint students with various subjects. The 
teachers had great acumen and used innovative methods such as acupuncture to help students focus. The school 
also had an adjunct program to help students adjust to the new environment. The school was well-administered, 
with efficient administrative staff working in an adobe building. 
这所获得认证的学校拥有强大的认证项目，以帮助学生熟悉各种科目。教师具有很高的敏锐度，并使用创新方法
如针灸来帮助学生集中注意力。学校还有一个附属项目，帮助学生适应新环境。学校管理良好，高效的行政人员
在土坯建筑中工作。 
2. 
With the advent of new technology in aeronautics and aerospace, it became advisable for pilots to have a good 
understanding of aeration and to keep fit with regular aerobics. However, the job could be afflicting, and many 
pilots suffered from various afflictions. Despite this, the job paid well and many pilots lived an affluent lifestyle. It 
was important for them not to let their problems aggravate. 
随着航空和航天技术的新进展，飞行员最好对通气有一个良好的理解，并通过定期做有氧运动来保持健康。然
而，这份工作可能会令人痛苦，许多飞行员患有各种疾病。尽管如此，这份工作报酬丰厚，许多飞行员过着富足
的生活。对他们来说，不让问题恶化是很重要的。 
3. 
The gymnast was agile and had perfect alignment in her movements. However, she suffered from an ailment that 
caused her constant aggravation. She was allergic to certain foods and had to keep her diet airtight to avoid 
any allergies. Albeit, she never let her condition get in the way of her performance and always managed 
to alight gracefully. No one could allege otherwise. 
这位体操运动员身手敏捷，在动作中保持完美的协调。然而，她患有一种疾病，给她带来了持续的痛苦。她对某
些食物过敏，必须严格控制饮食以避免过敏。尽管如此，她从未让自己的病情影响到表现，并总是优雅地着陆。
没有人能够指责她。 
4. 
The allure of the hidden alley was irresistible. It was an alluvial plain, rich in minerals and life. 
The amphibious creatures that lived there were an amazing sight to behold. Their movements were animated, full 
of energy and grace. The sound of the water was amplified by the narrow walls, creating a symphony of nature. It 
was an altruistic act to protect this place, and many people worked hard to do so. They anticipated the challenges 
ahead but were determined to succeed. 



那条隐藏的小巷的魅力令人无法抗拒。那是一个冲积平原，富含矿物质和生命。生活在那里的两栖动物是一道惊
人的风景。它们的动作生动活泼，充满活力和优雅。水声被狭窄的墙壁放大，形成了一曲自然交响曲。保护这个
地方是一种利他的行为，许多人都在努力做到这一点。他们预见到了前方的挑战，但决心取得成功。 
5. 
The applicant waited in anticipation for the results of her job interview. She had a strong aptitude for the position 
and had prepared well. The office was filled with antiques and had an air of antiquity. The furniture was old but 
well-maintained, not at all antiquated. The room was clean and smelled of antiseptic. The interview had 
gone apace, and she felt confident. She knew that the company would apportion the positions fairly and that 
her appraisal would be based on merit. 
申请人怀着期待等待着她的面试结果。她对这个职位有很强的能力，并且准备充分。办公室里摆满了古董，有一
种古老的气息。家具虽然陈旧，但保养得很好，一点也不过时。房间干净，散发着消毒水的气味。面试进行得很
快，她感到自信。她知道公司会公平分配职位，她的评估将基于能力。 
6. 
The farmer looked out over his arable land with pride. Despite the aridity of the region, he had managed to grow 
crops and provide for his family. He loved to walk among the arboreal beauty of the nearby forest and play games 
in the old arcade. However, his arthritis sometimes made it difficult for him to move around as easily as he used to. 
He would ascend the hills slowly, taking his time to ascertain the best path. The beauty of nature never failed to 
bring him a sense of arousal and joy. 
农民骄傲地俯瞰着他的耕地。尽管该地区干旱，但他仍然设法种植庄稼，养家糊口。他喜欢在附近森林的树木美
景中漫步，在旧拱廊里玩游戏。然而，他的关节炎有时会使他不像以前那样容易活动。他会慢慢爬上山丘，花时
间确定最佳路径。大自然的美景总能给他带来一种兴奋和快乐。 
7. 
The scientist was astounded by the results of her experiment. She had been trying to assimilate new information 
into her theory and the results were astounding. She could ascribe the success to her hard work and 
determination. She felt a sense of assurance as she presented her findings in the large auditorium. Despite 
her asthma, she spoke with an audacious confidence that won over the audience. She had not gone astray in her 
pursuit of knowledge and her assimilation of new ideas had paid off. 
科学家对她实验的结果感到惊讶。她一直在努力将新信息融入她的理论，结果令人惊叹。她可以把成功归功于她
的努力和决心。当她在大礼堂里展示她的发现时，她感到一种自信。尽管她患有哮喘，但她以大胆的自信说话，
赢得了观众的认可。她在追求知识的过程中并没有偏离轨道，她对新思想的吸收取得了成果。 
8. 
The baron lived in a large castle on a barren hill. He loved to play badminton in the courtyard and listen to the 
sound of the avalanche in the distance. His auditory senses were sharp, despite his age. He suffered from 
an autoimmune disease but did not let it slow him down. He would often travel on his barge, the 
large axle creaking as it turned. He always made sure to prepare everything beforehand and would count 
his beads as he prayed for a safe journey. 
男爵住在一座荒凉的山上的大城堡里。他喜欢在庭院里打羽毛球，听着远处雪崩的声音。他的听觉非常敏锐，尽
管他年纪大了。他患有自身免疫性疾病，但并没有让它拖慢他的脚步。他经常乘坐他的驳船旅行，大轴在转动时
发出嘎吱声。他总是事先准备好一切，并在祈祷平安旅行时数着念珠。 
9. 
The old man sat in the bistro, sipping his beverage and watching the world go by. He was a benevolent soul and 
never begrudged anyone their happiness. He had been bereaved many years ago and found comfort in the simple 
pleasures of life. He would often sit with his binoculars, watching the birds in the trees. He never fell for 
the blandishments of salesmen and always put his rubbish in the bin. At night, he would sit by the fire and watch 
the blaze, lost in thought. 
老人坐在小酒馆里，抿着饮料，看着世界。他是一个仁慈的灵魂，从不嫉妒别人的幸福。多年前，他曾经失去过
亲人，从生活的简单乐趣中找到了安慰。他经常拿着双筒望远镜，观察树上的鸟儿。他从不为推销员的甜言蜜语
所动，总是把垃圾扔进垃圾桶。晚上，他会坐在火炉旁，看着火焰，陷入沉思。 
 


